My Family and Childhood

I, Eliezer Aryeh (Emil) Hochster, was born on the Jewish date 25th of Nissan 5680, April 13th 1920, a firstborn to my father Shimon son of Klonimus Hochster, and my mother Martha (Miriyam) daughter of Reuven Sehberger. My father has passed when I was only 2 years old, and my mother raised me and my younger brother Shmuel (Siegfreid) as a widow in her father in law's house, who was also her employer. My grandfather Kalman Klonimus, son of Aryeh (leib) Hochster and my mother served jointly as our custodians, and were the main figures influencing my childhood. Very different from each other, yet united in their responsibilty towards us, they were to mold my charecter and path, each with their own personality.

My Paternal Family

My paternal granfather, Kalman (Karl) Hochster was born on Febuary 16th 1860 to a family of livestock traders in the vilage Sturndorf in the German state Hessen. Livestock trade was a traditional proffesion amongst Jews for generations, as a result of the restrictions emposed on Jews regarding living in cities.

About 50 Jewish families lived in Sturndorf. As a child, my grandfather received a basic education, including literacy, in the general school in wolnrot, about 6 km away from Sturndorf, a way he would make by foot every day - winter and summer. He received his Jewish education in a little place of Torah studies in his community.

After the Jewish festival of Tabenacles of 1873, at the age of 13, he was sent to learn the ways of trade by an employer names Elias Bachrach in Neustatd. By the time he turned 16 he was already able to send home 150 marks to help his parents. That was a large sum at the time - a domestic home worker would make 25 marks anually.

The work in Neeustatd was hard and exhausting. The vilage was a little remote from the train station, and whenever hid employer would return from a business trip, he would have to greet him and carry theluagage even in the middle of the night.

Later on he worked in flour trading firm "Spengental & Lowenstein"

In 1884 grandfather opened a business of industrial mineral oils in Meinstockheim near Wurzburg, and married the doughtter of the local butcher, Mina Sonnder (her mother's maiden name was Stern). In that town my father was born.

In Meinstockheim there was no possibilty to give the children an Orthodox Jewish education. Although my grandfather himself received merely a basic Jewish education, he had a deep recognition of the importance of following the path of the TORA and passing on the legacy of his forefathers to the generations to come, and wanted to grant his children what he did not get. Once he had the financial opportunity he moved with his family to Fuerth, where he could raise his children in the ways of the TORAH. In 1901he bought a four story building on Maxstrasse 5, and moved there with his family.

The offices of his industrial oils firm were located on the ground floor of the building. On the first floor he lived with his wife and hildren in a 7 room apartment, My parents lived on the second floor ever since they married, and the fourth floor was rented out.

My grandfather was a man who followed the ideal of combining the ways of TORAH together with the values of the modern world. In practice most of his time was dedicated to his business, but his most important mission was the education of his children and grandchildren. He strictly followed Jewish law, and contributed to the Orthodox cmmunity and school. Since he did not know to read Hebrew, except for prayers, he used to buy every Hebrew book that was published with a German translation. Perhaps it is this habbit of his, together with my mother's love to classical and Jewish litrature, is what implanted in me my love for books.

Grandfather was the first to set for me an example to the custom adhered by the Fuerth community - all members should contribute to the benefit of the public.

He was a member of the "Chevra Kadisha" (The religious "undertaking" orginazation) - a very respectable activity at the time. Every year new members were chosen to replace those who left or were unable to participate any longer. The activity was divided between three groups: One group was responsible for arranging coffins, the second for the gaurding of the bodies, since according to law burial was not permitted until 48 hours after the time of death, annd the third for the ritual cleansing of the body, the burial itself, arrangements for the 7 days of morning and the gravestone. Members of the community - both men and women - considered participation in these activities to be a great honor.

When grandfather was in his 60s he suffered from pnemonia. At the time, lacking antibiotics, it was a dangerous desease, with no known cure but heavenly mercy. My grandfather overcame the sickness and returned to work.

On the festival of Purim 1935 my grandfather dictated to me the family history. He began by saying : "I am 75 years old today, and am still working like a youngster for the benefit of my children and granchildren, with accordance to the principles I inheritted from my own parents and grandparents. I hope to pass these principles soon to my grandson Leo who is shortly to start workingin my business..all my children and grandchildren are honest and follow the TORAH. May they have luck in life and bring me and my family nothing but honor." The information he gave me included details on his close and remote family, including their places of burial. It is only thanks to this document that we were able to locate the graves during the "roots trip" we took with our children in 1991.

Like in many other families in those days, not all my grandpatrents' children survived thru childhood. 5 of their children died in childhood, and only 7 reached adulthood. Their fates too were not very lucky.

Their oldest, Clara, married Imanuel Druler, had their son Hugo in 1909, and died on June 16th 1913.

Their next son was my father, Shimon, who died in 1922 at the age of 31.

Their daughter Grietta never married, and died in Fuerth in 1909.

Their son Gustav was born with a defected arm, as a result of a carrage accident my grandmother had during his pregnancy. Because of the defect he was not drafted in WWI. After the war he married Paula eichenhauser, the daughter of David and Johana, and they had two children - Leo and Simon. After Kristal Nacht he was arrested with other Jews, and sent to Dacau, where he was beaten savagely, unable to obey a command to straighten his (defected) arm. In 1942 he was deported to Izbika, and was murdered there with his wife. Paula was the sister of Yati Kahan, mother of my brother-in-law Shimon Felix Cahan.

Their youngest son, Emil, whos name I bear, was born on October 26th 1894. Emil volunteered to the Whermacht in 1914, and was rapidly promoted to officer ranked captain. As captain he was entitled to an adjutant, which was very helpful in maintaining a Jewish way of life. Emil learned to perform the ritual animal slaghouter, so he was able to sloghter the chickens his adjutant brought him in a kosher way.... He was decorate with a "first degree iron cross".

He was wounded in the French front, and lied many months in a field hospital, lacking any effective drugs against infection. He died 23 years old, on october 12th 1917. During this long period, my grandfather scceeded to visit him only once.

I knew my grandfather contributed money to the old "Shaare Zedek" hospital in Jerusalem, which was established in 1901. For many years I was seeking documentatiom for that contribution, and failed. Years later, my nephew David Cahan found in the hospital synagogue a memorial board naming Eliezer Hochster as one of the deaseased, whom on thei behalf a contribution was made, to hold prayers for their souls on their memorial day. I went to see for myself some time later, and found nothing. A year later, during the month of TISHREI I visited the same synagogue again, and found the name on the board. aparently, the board was replaced every month with the names of the people who passed on that month. This was the way my grandfather comemorated his youngest son.

Their youngest daughter, Dina, was born on September 8th 1899. In 1918 Europe suffered from a raging plague of influenza, that cost the lives of millions, and Dina, a perfectly healthy girl, cought the desease, and passed within one week. She was 18 years old.

In summation, my grandfather burried in his life time 11 of his 12 children. His wife, Mina, to whom he was married for over half a century died on the 3rd day of Nissan 5694 (1934). My grandfather said that "She was a modest women, asking nothing for herself but only for others"

On the day of his passing, the second day of Jewish New Year of 5703 (1942), he had only one living daughter - Paula. But granfather was a strong man and never broke. He passed away and was burried in Fuerth just a few days before he was to be deported to Auschwiz. 

Paula, Clara's sister, married Immanuael Druler seven years after the death of his first wife. They had one daughter - Lisel. The Drulers lived in Munich, and immigrated before the war to Shefield, England. Uncle Immanuel, who suffered from a heart condition died in England in 1946 after 25 years of marriage to Paula. He was 65 years old. Paula immigrated to Haifa, and died there.

Altogether I had 4 cousins on my father's side: Hugo Druler (son of Clara and Immanuel), Lisl Druler (daughter of Clara an Immanuel), and the brothers Leo and Simon Hochster (Sons of Gustav and Paula).

My mother's Family

I never met my maternal grandfather, Reuven Seeberger, because he died when I was a baby. My mother, who was very close with him, told me about him. Granfather Seebereger was born in Gunzenhausen in central Frankonia, about 60 km away from Fuerth. The town's population was about 4000, of which 300 were Jews. One of the town's residents, a mon by the name of Gunzhauser arrived at Napoli in the 16th century, and was one of the first printers of Jewish religious books, after the invent of print in 1550. His books are part of the "INKUNABELN" - the first books to be printed between 1550 and 1600.

My maternal grandmother was Janette Seeberger (b. Blum). Like my fahers family, my mother's family too combined a life of Torah, with modern life: My grandfather Reuven Seeberger held a very successful business of porcelen kitchenware. Between his home and his warehouses was a large area he owned as well. He also volunteered to serve the community, and even served as a member of the city's monicipal consoul from 1917 until his death in 1922.

My grandfather was talented and original. Although he did not recieve any high education, he was constantly learning, experimenting, and inventing patents. Amongst his many other occupations, he was a beekeeper. He started out with a few hives in his yard as a hobby, and later on he became a proffesional beekeeper, and chairman of the Bavarian beekeeper oranization.

My mother, Martha (Miriyam) was born in Gunzhausen on Febyary 11th 1893. She had 2 brothers, Raphael and Josef, and one sister Klotilda Zehava Weglein. 

Josef married the Daughter of Rabbi Dr. Pinchas Kohen, the rabbi of Ansbach, the founder of "Agudath Israel", and and a pupil of Rabbi Samson Raphael Hirsch.

After my grandfather passed, his two sons assumed reponsibilty for the business. They , apearantly, lacked the necessary skills to run it, and drove it to bankrupcy within a few years. Because of that, they remained with no means of living, left to Plestine, and so they were saved. On their way to Palestine, Raphael and his family passed thruogh Munich, where I was living at the time. I escorted them to the train to Trieste, from where they continued to Haifa.

Life in Palestine was very difficult in the time. When I arrived there in 1941, Raphael was no longer alive.

My mother's other brother, Josef Seeberger and family, lived in Jerusallem, his sons, Shmuel and Reuven helped with the families livelihood. Smuel worked as a confectioner at the Jerusalem "Tuv Taam" coffee shop, and later on as a confectioner in Tiberius. Every Sunday he travelled to Tiberius, and returned home to Jerusalem every Friday. His salary was only 3 Pounds a week, but thats's what held the family. His son, Reuven worked as a mechanic at the ford grage until his retirement, and lives today in Jerusalem. 

Klodita Zehava, my mother'ssister, had an impaired vision since childhood, and over time became blind. Her parents took her to the best doctors in Europe, with no success. Like my mother, Klodita was widowed almost three years after her marriage, while pregnant with her second child. Being blind, she was completely dependant on her mother. During the haulacaust she was taken to triensenstat, where she died.

She had 2 children, Lina and Zvi, who was born after his father died. Zvi arrived alone to Plestine in 1933, when he was 18 years old, and worked as a painter.

Lina made it to plestine before the war as well, and married Berthold (Baruch) Rothschild.

My immidiate Family

All I can tell of my father, is what I was told on him by my mother, since he died when I was two years old. My father was born in Stockheim on October 8th 1890. When he was 10 the family moved to Fuerth, and he attended the orthodox school in Fuerth. After high school he was drafted to the army, and when he finished his military duty a year later he joined his father's business. In the begining of WWI, in August 1914, he was mobilized to the western front, where he was wounded. Years later I was told by Rabbi Dr. Ernst Ehrentreu, rabbi of the orthodox "Ohel Jakob" community in Munich, that as a military Rabbi he visited my father in the field hospital, and advised him not to return to active service, since his brother Emil was killed in the war. Despite this advice, my father chose to return to the front, where he remained until the end of the war in 1918.

About herself my mother barely spoke. The little I remember from her stories, concern the years of WWI.

During WWI rations were in effect in Germany, and many goods were not to be found. But Gunzhausen was in a rural area, and it was possible to obtain food from the viligers. Once, my mother and her sister klutilda went to buy eggs in the neighbouring vilage. On their way back, with 100 eggs in their back packs, they were stopped by a policeman, who wanted to inspect the pack pack. Knowing that the policeman will "confiscate" the eggs for himself, they dropped the bag on the ground, breaking all the eggs. Smuggling egg shells was not a felony, and the policeman did not get the eggs either.

Because of the rations, mother grew geese secretly in her room. The stentch was unbareable.... In Hanuka the geese were slaughtered, and were made into delicacies.

My parents, Shimon son of Klonimus Hochster and Miriyam Daughter of Reuven Seeberger, married on Juky 1st 1919.

I was born on April 13th 1920, and was named Eliezer Aryeh - Emil. Eliezer - after my uncle Eliezer - Emil who has fallen in the war, and Aryeh - after my grandfather's father Leib (Aryeh) Hochster. My brother was born on August 19th 1921, and was named Shmuel (Sigfried) after our mother's granfather Shmuel Seeberger.

My parents were economically comfortable. My father, grandfather and uncle Gustav were partners in the oil family business. The entire house and yard on Maxstrasse 5 were owned by my grandfather. 

The family idyll was reached a sudden end. Father fell very ill. His condition deteriorated rapidally, and on May 5th 1922 he died in Fuerth. He was only 31 years old. Shortly before his passing he regained conciousness briefly. It was during the 7 weeks after passover in which Jews count out loud the days until Pentecost. He awoke and asked "what is today's 'counting'?" It was the 25th day, and he made the appropriate blessing, counted the day, and passed away. Naturally, I do not remember that time, but I think I have a blurry memory of myself as a child playing beside his father's bed.

My mother was left a 29 year old widow with two babies - I was two years old, and my brother Shmuel only 9 months old. Six months later she suffered another loss, as her father, Reuven Seeberger, died at a relatively young age. She remained in her father-in-law's house, in the apartment on the second floor, and began working in the firm as partner.

Mother always tried to help others, even on the expense of her own benefit. When her brothers encountered financial hardship, she asked grandfather to help. Grandfather, fearing that any further investment in that business will be lost too, refused.

Mother was a women with a very strong chricater. She never attempted to remarry.

Raising to children without their father was very difficult. Fuerther difficulties arose due to the fact that she had to share custody on us with my grandfather. Every financial decision regarding me or my brother, had to be approved by both of them. For example: When I was 13, I read in the newspaper that buses in Palestine are a good investment. I knew that part of my father's inheritence was invested on our behalf, so I asked my grandfather to use some of that money to buy buses in Palestine.... Grandfather replied saying that avoiding gross mistakes like these is precisely the reason the legislator gave gaurdians the control on minors' funds, and he, as our guardian, will not allow us to throw away our money in this manner. When the Nazis forbid taking money out of Germany, we left pennyless.

Through my expirience as manager of the *************** I learned that joint custody is generally a bad idea, because opinion differences between the custodians prevents them from taking actions that would benefit the minor.

Over the years, as inflation increased dramatically, and the Nazis began to assume power, the stability of the family business weakened, and the financial difficulties burdened my mother.

